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	Yo la vi, fue la primera vez que le miré a los ojos
Era de un hermoso y bello cuerpo escultural

Era una real vedet, perfecta artista, ¡qué mujer!
Y después su nombre le pregunté

¡Ay sentí! que temblaba 
Fue su sencillez, su caminar

Me impresionó y cuenta me di que ya me estaba enamorando sin querer

Mientras traficaba y que era lo que hacía, 
para dónde iba, si quería compañía, 

ella a mí me dijo voy para el trabajo ahora, 

era bailarina con un aire, aire de española

Yo la vi, fue la primera vez que le miré a los ojos

Era de un hermoso y bello cuerpo escultural

Era una real vedet, perfecta artista ¡qué mujer!
Volveré, seguro la buscaré, 

le diré que sé que la amo

Este tiempo sólo estuve pensando en su amor
Y ya regresé para brindarle mi cariño a esa 
mujer

Era tan hermosa, lo que siempre imaginaba

Quería darle un beso mientras me robaba el alma

Era tan hermosa, lo que tanto deseaba

Vivo enamorado, mi bailarina soñada

Era tan hermosa, lo que siempre imaginaba

Quería darle un beso mientras me robaba el alma

Era tan hermosa, mi bailarina soñada

Quería darle un beso y ella se llevó mi alma

Vitali, ¡Ah!
Lo tiene loco, muchacha, siente ese hombre

Tú eres la mujer perfecta, 
tú eres,                                                       tú eres,  la mujer divina                        la que a mí me gusta,     eres la vedet,                             ¡eso mismo, mamá! eres la bailarina             ay la que el Señor me regaló
La que vino alegrar mi vida, 

la que todito me dio su amor

Ay ella es mi medicina
Tú eres la mujer perfecta                              para mí
Tú eres la mujer divina              la que a mí me gusta

Tú eres la vedet, eres la bailarina

Vaya ….

Eres la vedet                                 eso mismo mamá

Eres la bailarina                                           para mí

Eres la vedet, eres la bailarina 

Eres la vedet, eres la bailarina

Eres una mujer muy linda, que tiene mucha belleza, 
y todito lo que ella tiene se lo dio la naturaleza

Ella es como es,                                         como es, 

Ella no está en na’                     la que a mí me gusta
Por eso le da lo mismo                             ¿Qué cosa?

Chicha que limoná*      
Ella es como es, ella no está en na’       
ella no está en na’

Por eso le da lo mismo                             ¿Qué cosa?

Chicha que limoná*    
Que es lo que tiene esa negra  ……pa’ que goze 
Ella no está en na’

Por eso le da lo mismo                             ¿Qué cosa?
Chicha que limoná*    
Que es lo que tiene esa negra  ……pa’ que goze 
Ella es como es, ella no está en na’                     

Por eso le da lo mismo                     ¿Qué cosa le dé?

Chicha que limoná                    
¡Qué le dé, qué le dé!

….

¡Que lindo, mira!

¡Oye, negrita! 
	La vidi, fu la prima volta che la guardai negli occhi
Era di una bellezza e di un bel corpo scultoreo

Era una vedette reale, perfetta artista, che donna!

E poi le chiesi il nome

Sentii che tremavo
Fu la sua semplicità, il suo camminare

Mi impressionò e mi resi conto che ormai mi stavo innamorando senza volere

Mentre trafficava e che era ciò che faceva, 
dove andava, se voleva compagnia,
mi disse, vado al lavoro ora, 
era ballerina con un aria, aria di spagnola
La vidi, fu la prima volta che la guardai negli occhi

Era di una bellezza e di un bel corpo scultoreo

Era una reale vedette, perfetta artista, che donna!

Tornerò, sicuramente la cercherò, 

le dirò che la amo
Ho passato questo tempo solamente pensando al suo amore
E ormai sono tornato per offrirle il mio amore a quella donna
Era così bella, quello che sempre ho immaginato

Volevo darle un bacio mentre mi rubava l’anima

Era così bella, quello che tanto desideravo

Ero innamorato, la mia sognata ballerina

Era tanto bella, quello che sempre avevo immaginato

Volevo darle un bacio mentre mi rubava l’anima

Era tanto bella, la mia sognata ballerina

Volevo darle un bacio e si è portata via la mia anima

Vitali, ah!
Lo fai impazzire, ragazzina, senti quest’uomo

Tu sei la donna perfetta,

tu sei,                                                               tu sei,

la donna divina,                          quella che piace a me,

sei la vedette,                             proprio quello, mamà!
sei la ballerina    ah, quella che il Signore mi ha regalato
Quella che giunse a rallegrare la mia vita,

quella che mi diede tutto il suo amore

Ah, lei è la mia medicina

Tu sei la donna perfetta                                     per me

Tu sei la donna divina,                 quella che piace a me

Tu sei la vedette, sei la ballerina

Vai

Sei la vedette                               proprio quello, mamà

Sei la ballerina                                                  per me

Sei la vedette, sei la ballerina

Sei la vedette, sei la ballerina

Sei una donna molto bella, che ha molta bellezza, 

e tutto quello che ha glielo ha dato la natura

Lei è come è,                                                    come è

Non è come niente altro                quella che piace a me

Per questo non le importa                             che cosa?

Una cosa o l’altra è indifferente
Lei è com’è, non è come nient’altro   

non è come niente altro

Per questo non le importa                             che cosa?

Una cosa o l’altra è indifferente
Che ciò che ha questa negra…. affinché ti diverta

Non è come nient’altro

Per questo non m’importa                             che cosa?

Una cosa o l’altra è indifferente

Che ciò che ha questa negra…. affinché ti diverta

Lei è com’è,  non è come niente altro                   

Per questo non le importa                    che cosa le diedi?

Una cosa o l’altra è indifferente

Cosa le diedi, cosa le diedi!
….
Che bello, guarda!

Senti, negretta!


* “ni chicha, ni limoná” : né bevanda alcolica, né limonata. Colloquialmente: cosa di poco conto
    La “chicha” è una bevanda alcolica di mais fermentato di origine indigena venezuelana usata nei riti religiosi

